
Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania
klawiatury przewodowej z podświetleniem RGB
1. Przeznaczenie wyrobu

Produkt jest przewodową klawiaturą komputerową do użytku z komputerami PC oraz wybranymi
konsolami do gier. Klawiatura jest wyposażona w podświetlenie LED RGB oraz magnetyczną
podpórkę pod nadgarstki. Produkt jest przeznaczony wyłącznie do obsługi urządzeń elektronicznych
zgodnych z jego specyfikacją techniczną.

2. Grupa użytkowników

Produkt przeznaczony jest dla użytkowników dorosłych oraz młodzieży powyżej 14. roku życia.
Dzieci młodsze mogą używać produktu wyłącznie pod stałym nadzorem osoby dorosłej.
Osoby z ograniczeniami fizycznymi, sensorycznymi lub poznawczymi mogą korzystać z
produktu tylko w sposób zapewniający bezpieczeństwo, w razie potrzeby z pomocą opiekuna.

3. Ogólne zasady bezpieczeństwa

Przed pierwszym użyciem dokładnie zapoznaj się z niniejszą instrukcją i zachowaj ją na
przyszłość.
Używaj produktu wyłącznie w pomieszczeniach zamkniętych, w suchym otoczeniu, na stabilnej i
równej powierzchni.
Nie modyfikuj, nie rozbieraj ani nie naprawiaj produktu samodzielnie. Wszelkie naprawy
powinien wykonywać wykwalifikowany personel serwisowy.
Nie używaj produktu, jeżeli widoczne są uszkodzenia mechaniczne obudowy, przewodu, złącza
USB lub jeśli produkt działa w sposób nietypowy (migotanie świateł, przegrzewanie, zapach
spalenizny, iskrzenie).
Nie przykrywaj klawiatury materiałami ograniczającymi przepływ powietrza (np. tkaninami,
podkładkami miękkimi), aby uniknąć przegrzania elementów elektronicznych.

4. Bezpieczeństwo elektryczne i podłączenie

Klawiatura jest zasilana przez port USB komputera lub kompatybilnej konsoli. Podłączaj ją
wyłącznie do sprawnych, zgodnych z normami portów USB.
Nie dotykaj wtyczki USB mokrymi dłońmi ani nie podłączaj/nie odłączaj klawiatury w
wilgotnym otoczeniu.
Chroń przewód przed:

zaginaniem pod ostrym kątem,
przytrzaśnięciem drzwiami, szufladami lub krzesłem,
przeciąganiem po ostrych krawędziach,
naciąganiem i szarpaniem przy odłączaniu (zawsze ciągnij za wtyczkę, nie za kabel).

Nie używaj produktu z uszkodzonym przewodem lub wtyczką USB.
W razie zauważenia przegrzewania się portu USB, nietypowych dźwięków lub zapachu
natychmiast odłącz klawiaturę i wyłącz podłączone urządzenie.

5. Ochrona przed wilgocią i zanieczyszczeniami



Klawiatura nie jest wodoodporna ani pyłoszczelna.
Nie wystawiaj produktu na działanie:

deszczu, rozprysków wody ani wysokiej wilgotności,
pary wodnej, kondensacji (np. po nagłej zmianie temperatury),
napojów, jedzenia, płynów czyszczących nanoszonych bezpośrednio na klawiaturę.

Nie spożywaj posiłków i nie pij bezpośrednio nad klawiaturą. Rozlane płyny mogą spowodować
porażenie prądem, zwarcie lub trwałe uszkodzenie produktu i podłączonych urządzeń.
W przypadku zalania natychmiast odłącz klawiaturę od komputera/konsoli i nie używaj jej
ponownie, dopóki nie zostanie bezpiecznie sprawdzona przez wykwalifikowany serwis.

6. Warunki otoczenia

Używaj produktu w typowych warunkach domowych/biurowych: zalecana temperatura pracy od
około 10 °C do 35 °C.
Unikaj używania produktu w pobliżu źródeł ciepła (grzejniki, kaloryfery, piece, bezpośrednie
światło słoneczne) oraz w miejscach narażonych na wibracje lub silne wstrząsy.
Nie narażaj produktu na działanie silnych pól elektromagnetycznych (np. w pobliżu
nieekranowanych silników, transformatorów, nadajników radiowych o wysokiej mocy), które
mogą zakłócać jego działanie.

7. Bezpieczeństwo ergonomiczne i zdrowotne

7.1. Ustawienie stanowiska

Umieść klawiaturę na stabilnym biurku na wysokości umożliwiającej naturalne ułożenie
przedramion równolegle do podłogi.
Stosuj dołączoną podpórkę pod nadgarstki w sposób zapewniający, aby nadgarstki pozostawały
możliwie proste, bez nadmiernego zginania w górę lub w dół.
Ustaw monitor na wprost użytkownika, w odległości pozwalającej na swobodne patrzenie bez
nadmiernego pochylania głowy.

7.2. Ograniczanie zmęczenia i urazów przeciążeniowych

Rób regularne przerwy: co 45–60 minut zaleca się krótką przerwę na rozprostowanie dłoni,
ramion, pleców i nóg.
Unikaj długotrwałego, intensywnego pisania bez przerw, szczególnie przy silnym naciskaniu na
klawisze.
Jeżeli odczuwasz ból, drętwienie, mrowienie w palcach, nadgarstkach, ramionach lub plecach,
przerwij użytkowanie i w razie potrzeby skonsultuj się ze specjalistą.
Dostosuj wysokość krzesła tak, aby stopy spoczywały płasko na podłodze lub podnóżku, a kolana
były zgięte pod kątem zbliżonym do prostego.

7.3. Ochrona wzroku

Dostosuj jasność podświetlenia klawiatury do warunków oświetlenia w pomieszczeniu, aby
uniknąć olśnienia i nadmiernego zmęczenia oczu.
Unikaj pracy w całkowicie ciemnym pomieszczeniu z maksymalnym poziomem podświetlenia.
Podczas dłuższej pracy stosuj zasadę regularnych przerw wzrokowych (np. co 20 minut
spoglądanie przez kilkanaście sekund w dal).

8. Bezpieczne korzystanie z podświetlenia LED



Nie wpatruj się z bardzo bliskiej odległości bezpośrednio w silnie świecące diody LED przez
dłuższy czas.
W razie wystąpienia objawów takich jak bóle głowy, zmęczenie oczu, podrażnienie wzroku –
zmniejsz intensywność podświetlenia lub wyłącz je.
Osoby wrażliwe na migotanie światła lub z historią napadów epileptycznych powinny
skonsultować się z lekarzem przed korzystaniem z dynamicznych efektów świetlnych. W takich
przypadkach zaleca się ustawienie statycznego, mało intensywnego podświetlenia lub całkowite
wyłączenie efektów.

9. Bezpieczne użytkowanie oprogramowania i funkcji
programowalnych

Instaluj wyłącznie oficjalne oprogramowanie dostarczone przez producenta lub udostępnione na
jego oficjalnych kanałach.
Przed instalacją oprogramowania zapoznaj się z wymaganiami systemowymi i komunikatami
bezpieczeństwa systemu operacyjnego.
Nie przypisuj makr ani skrótów, które mogą wywołać niepożądane działanie systemu (np.
masowe usuwanie danych, wymuszone wyłączenie urządzenia) bez pełnego zrozumienia
skutków.
Nie używaj oprogramowania z nieautoryzowanych źródeł ani zmodyfikowanych sterowników,
które mogą naruszać bezpieczeństwo danych lub stabilność urządzeń.

10. Bezpieczeństwo dzieci

Produkt zawiera małe elementy (np. klawisze, śruby wewnętrzne, elementy magnetyczne), które
w przypadku oderwania mogą stanowić zagrożenie połknięcia lub zadławienia dla małych dzieci.
Nie pozwalaj dzieciom bawić się klawiaturą, przewodem lub magnesami w podpórce pod
nadgarstki.
W przypadku połknięcia małego elementu lub podejrzenia kontaktu magnesów z przewodem
pokarmowym natychmiast skontaktuj się z lekarzem.

11. Użytkowanie podpórki magnetycznej
Podpórka mocowana jest magnetycznie do klawiatury. Podczas montażu i demontażu nie uderzaj
nią o obudowę, aby uniknąć uszkodzeń mechanicznych.
Trzymaj elementy magnetyczne z dala od urządzeń wrażliwych na pole magnetyczne, takich jak
niektóre karty magnetyczne, starsze nośniki danych lub urządzenia medyczne.
Osoby posiadające aktywne implanty medyczne (np. rozrusznik serca) powinny zachować
szczególną ostrożność i w razie wątpliwości skonsultować się z lekarzem.

12. Czyszczenie i konserwacja

Przed czyszczeniem zawsze odłącz klawiaturę od komputera lub konsoli.
Do czyszczenia używaj suchej, miękkiej ściereczki. W razie potrzeby lekko zwilż ściereczkę
wodą lub dedykowanym środkiem do elektroniki, nigdy nie nanosząc płynu bezpośrednio na
klawiaturę.
Nie stosuj rozpuszczalników, środków ściernych, alkoholu w wysokim stężeniu ani aerozoli
bezpośrednio na produkt.
Usuń kurz i drobne zanieczyszczenia między klawiszami za pomocą sprężonego powietrza
przeznaczonego do elektroniki, używanego zgodnie z instrukcją producenta.



13. Przechowywanie i transport

Odłącz produkt od urządzenia przed transportem.
Zwiń przewód w luźną pętlę, unikając ostrych zagięć i naprężeń.
Przechowuj klawiaturę w suchym, czystym miejscu, z dala od kurzu, wilgoci i skrajnych
temperatur.
Podczas transportu chroń produkt przed silnymi wstrząsami, uderzeniami oraz naciskiem
ciężkich przedmiotów.

14. Postępowanie w sytuacjach awaryjnych

W przypadku dymu, iskrzenia, nietypowego hałasu lub zapachu spalenizny:
natychmiast odłącz klawiaturę od portu USB,
wyłącz podłączone urządzenie,
nie dotykaj produktu, jeśli jest nadmiernie gorący – odczekaj, aż ostygnie.

Nie próbuj samodzielnie otwierać ani naprawiać produktu po awarii.
W przypadku porażenia prądem przez użytkownika:

natychmiast przerwij kontakt z urządzeniem,
jeżeli to możliwe, odłącz zasilanie główne komputera,
w razie potrzeby wezwij pomoc medyczną.

15. Utylizacja i koniec okresu użytkowania

Nie wyrzucaj produktu razem z odpadami komunalnymi.
Produkt należy przekazać do odpowiedniego punktu zbiórki zużytego sprzętu elektrycznego i
elektronicznego, zgodnie z przepisami obowiązującymi w Twoim kraju.
Prawidłowa utylizacja pomaga chronić środowisko naturalne i zdrowie ludzi.

16. Zgodność z wymaganiami bezpieczeństwa UE

Produkt jest przeznaczony do użytkowania zgodnie z obowiązującymi w Unii Europejskiej
wymaganiami dotyczącymi bezpieczeństwa produktów ogólnego użytku. Przestrzeganie powyższych
instrukcji oraz korzystanie z produktu zgodnie z jego przeznaczeniem jest niezbędne dla zapewnienia
bezpieczeństwa użytkownika i osób w otoczeniu.
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plug & play

FR Ne nécessite aucun driver, est reconnu automatiquement par votre système

It’s not necessary to install a driver. It is automatically recognized by your system

No necesita ningun driver, su sistema lo reconocera automaticamente

Nao necessita de nenhum driver e é automaticamente reconhecido pelo

Non necessita di alcun driver e viene riconoscuito automaticamente dal vostro sistema 
Diese tastatur erfordert keinerlei Treiber und wird von Ihrem System auomatissch 

EN

ES

PT

NL

IT

DE

seu e é seusistema 
U heeft geen driver nodig en de muis wordt auomatisch herkend door het systeem

erkannt 

www.the-g-lab.tech/downloads

SOFTWARE : MACROS - LIGHTS  / LOGICIL : Macros - RE

TROELAIRAGE / Software: macros - lz

Download the Kult Nitrogen Core’s dedicated software on : 
Téléchagez le logiciel de la Kult Nitrogen Core pour définir des 
macros et choisir le rétroéclairage  :
Descargue el software Kult Nitrogen Core para definir macros y las 
luzes : 

KULT-NITROGEN



This symbol indicates that this product must not be disposed with your other household waste, but 
must be taken to a designated collection 

Ce symbole indique que votre produit ne doit pas etre jete dans une poubelle classique mais doit etre 
remis a un point de collecte agrée pour le recyclage des equipements electriques et electroniques 
usages.

TEchnical specifictions / caractéristiques techniques / 

ESPicifictiones  

Sensor type / Type de capteur / Tipo de sensor

DPI Levels  / Paliers de DPI / Paso de DPI  

Polling Rate / Taux de raffraichissement / Polling

Backlight / Rétroéclairage / Illuminacion   

Cable length / longueur du cable / Longitud del cable   

Number of buttons / Nombre de boutons / Botones

Connector / Connecteur / Conector    

Compatibility / Compatibilité / Compatibilidad    

Dimensions / Dimensiones    

Weight / Poids / Peso   

Optical / Optique / óptico 

500-1000-1500-2000-2500-3500-7000-10000

1000 Hz

1,8 m

USB

Windows 

123 x 76 x 44mm 

154g 

www.the-g-lab.tech

20GMax Acceleration  / Accélération maximale / Aceleración 
máxima

11

PREDIFINED BUTTTONS / REGLAGES DES BOUTONS PAR DEFAUT / 

BTONES 

Customizable RGB | RGB Personnalisable | RGB 
personalizable

Adjustable Weights / Poids ajustables  / Peso ajustables   3x5g

1. Clic Gauche / Left clic/ Clic izquierdo / Klik links / Clique esquerdo 
/ Clic sinistra / linke Maustaste 

2. Clic droit / Right clic / Clic derecho / Klik rechts / Clique direito / 
Clic destro / Rechtsklick

3. Précédent  / Forward / Hacia delante / Naar voren / Para a frente 
/ Avanti / Vorwärts

4. Suivant / Backward / Hacia atrás / Naar achteren / Para trás/ 
Indietro / Rückwärts

5. M5 : Double Clic / Double Clic / Doble clic / Dubbele klik /
Duplo clique/ Doppio clic/ Doppelklick

6. Mode Sniper / Sniper Mode / Modo francotirador/ 
Sniper-modus / Modo Sniper / Modalità cecchino/ Scharfschützen-
modus 

7.  Molette ergonomique / Ergonomic scroll / Ruedecilla ergonómi-
ca / Ergonomisch kartelwieltje / Roda do rato ergonómica / Rotella 
ergonomica / Ergonomisches Scrollrad

8. M8 / M9 : Changement de DPI / DPIswitch / Cambio de DPI / 
Verandering van DPI / Mudança de DPI / Cambio risoluzione 
immagine / DPI-Wechsel 

10. M10 : Copier / Copy / Copiar / Kopiëren / Cópia / Copia / Kopieren

11. M11:  Coller / Paste / Pegar / Plakken / Colar / Incolla / Einfügen

1
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plug & play

FR Ne nécessite aucun driver, est reconnu automatiquement par votre système

It’s not necessary to install a driver. It is automatically recognized by your system

No necesita ningun driver, su sistema lo reconocera automaticamente

Nao necessita de nenhum driver e é automaticamente reconhecido pelo

Non necessita di alcun driver e viene riconoscuito automaticamente dal vostro sistema 

Diese tastatur erfordert keinerlei Treiber und wird von Ihrem System auomatissch 

EN

ES

PT

NL

IT

DE

seu e é seusistema 
U heeft geen driver nodig en de muis wordt auomatisch herkend door het systeem

erkannt 



MULTIMEDIA SHORTCUTS / raccourcis multimédia / 

atajos multimeadia 

This symbol indicates that this product must not be disposed with your other household waste, but must be taken to a designated collection 
point for the recycling of waste electrical and electronic equipment.

Ce symbole indique que votre produit ne doit pas etre jete dans une poubelle classique mais doit etre remis a un point de collecte agrée pour le
recyclage des equipements electriques et electroniques usages.

TEchnical specifications / carractéristiques tech-

niques / ESPicificationes  

Keyboard type / Type de clavier / Tipo de teclado 

Anti-Ghosting keys / Touches anti-ghosting / 
Teclas anti-ghosting  

Backlight / Rétroéclairage / Illuminacion   

Cable length / longueur du cable / Longitud del 
cable   

Multimedia shortcuts / Raccourcis multimédia / 
Atajos multimedia 

Connector / Connecteur / Conector    

Compatibility / Compatibilité / Compatibilidad    

Dimensions / Dimensiones    

Weight / Poids / Peso   

Membrane  / Membrana

26

 
 8 Effects /  8 Effets  /  8 Effectos 

1,8 m

12

USB

Windows 

467 x 211 x 30 mm 

1030 g 

Wrist Rest / Repose poignet / Reposamuñecas  Magnetic / Magnétique /  Magnéticaecas  

Software / Logiciel dédié / Software 
Macros, Backlight / Macros, rétroéclairage / 

macros illumincacion / 
Compatible Windows 



Game Mode / mode jeu / GAMING MODO 

Windows lock mode / Vérouille la touche Windows / Bloqueo de la 
tecla Windows  

WASD to arrow switch / Inversion des touches ZSQD avec les flèches 
directionnelles / Inversion de la tecla WASD con flechas direccionales  

BACKLIGHT / RETROECLAIRAGE / ILLUMINACION 

Change backlight effects/  Changez les effets du rétroéclairage
 / Cambiar los efectos de retroilluminacion

Increase or decrease backlight brightness / Augmenter ou 
diminuer l’intensité lumineuse du rétroéclairage / Cambiar 
la intensidad de la illuminacion

Increase or decrease backlight speed / Régler la vitesse du 
rétroéclairage / Cambiar la velocidad de la illuminacion 

www.the-g-lab.tech/downloads

10 Different effets available /  Effets différents / Diferentes 
efectos

Macros  : SOFTWARE 

Download the Keyz Palladium’s dedicated software on : / Téléchargez le logiciel du Keyz Palladium 
pour définir des macros / Descargue el software Keyz Palladium para definir macros : 

www.the-g-lab.tech

Change backlight colors /  Changez les couleurs du rétroéclairage / 
Cambiar las colores de retroilluminacionINS
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